
Journal of Languages, Linguistics and Literary Studies (JOLLS)         Http://www.jolls.com.ng 
Vol. 9. No. 3 January 2020                                                                ISSN : 2636-7149-6300 (online & print) 

 

CC BY-NC-ND                                                                                                          Eneremandu Q. & Nwokedi B.  
 

162 

 

The English /larawaya/ and the L2 Situation: Implications on National Development 
 

Eneremadu Queen C. & Benjamin Nwokedi F. 
Department of English Language and Literature, Alvan Ikoku Federal College of Education, Owerri 

 

Abstract 
Communication which uses various levels of language is a spice of life and necessary in national 
development. These levels of language include phonology, morphology, syntax and semantics. Phonology 
deals with the sounds of English language (vowels and consonants). The English consonant sounds; the 
/l,r,w,j/ to be precise poses problems to our L2 users of English.  This work uses some simple familiar 
words as primary source of data and some linguistic definitions as secondary source of data. The study is 
anchored by optimality theory as the framework. The study analyzed the articulation of the words chosen 
and tried to look into how sounds choose their neighbours during speech production. The population of the 
study is 200 students out of which 50 students were chosen as sample size. This was done by random 
sampling. The data was collected through practical test in the English laboratory. It was observed that (a) 
students do not produce the /l,r,w,j/ well when they appear in context,  (b) some of the sounds under study 
have the characteristics of disappearing in some contexts and this pose problems in communication 
resulting to unintelligibility which is an enemy to national development. The study suggested among others 
that our students who are going into the field should be well taught by well-informed lecturers in this area 
of study. Appropriate teaching material should also be used.  
Keywords: Epenthesis, Optimality, Articulation, Communication, National development  
 

Introduction  
Language is at the heart of all things human. It is 
a human attribute that differentiates humans from 
other creations. O‟Grady, Archibald and Katamba 
(2011). It is a natural endowment by God for 
humans for communication.  Finegan (2012) 
opines that language is a vehicle of thought, a 
system of expression from one to another (6). 
This means, that is an instrument used for 
transmission of thought from one person to 
another. As Denham and Lobeck aver, 
“Language is what makes us human, and we 
seem to be naturally conscious about it” (2). Also 
O‟Grady Archibald and Katamba contend; 

Language is at the heart of all things 
human . . .  All normal human begins 
have at least one language, and it is 
difficult to imagine much social 
intellectual or artistic activity taking 
place without opportunities for 
communication offered by language 
(1). 

The treatise above is on language and its 
function/importance to humans as life would 
have been horrible without language. To say that 
life would have been unworthy and meaningless 
without language will be an understatement. It 
therefore means that language being a human 
essence is as important as life itself. Pagel states 

that; 
Language is a piece of social 
technology for enhancing the 
benefits of co-operation, for 
reaching agreement, for striking 
deals and for coordinating our 
activities. Language is used not only 
to foster unity and co-operation but 
to draw rings around our co-
operative groups and to establish 
identity and perhaps to protect our 
knowledge, wisdom and skill from 
eavesdropping from the outside  
(23). 

Pagel discusses on the benefits of language 
especially as a writing element which enhances 
peace, co-operation and establishment of identity 
within and among groups. 
Every human language has its component parts 
that range from phonetics and phonology, 
morphology, syntax, semantics and even 
pragmatics and can appear both in written and 
spoken forms.  All languages have grammar 
which enables one language to appear unique and 
distinct from another language. English language 
is not left out in the above structuring of 
language. Afolayan notes that “a foreign 
language is a second language of a bilingual 
person, which could be third or fourth language. 
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A language which a bilingual person conducts 
only specialized activities, a language with socio-
cultural functions as instrument for voluntarily 
acquiring a new international culture, the 
language that has its mother tongue standard 
variety; particularly that standard variety 
recognized within the formal education system of 
the donor or mother tongue metropolis, as the 
target model of the formal educational system” 
(123).  
English language is foreign to the Nigerian 
society. Nigeria uses English language not just as 
foreign language but as official language, it is the 
language of instruction in the Nigerian classroom. 
Trade and colonialism made Nigeria to come face 
to face with English language as the colonial 
masters and missionaries forced English language 
on Nigerians.  It is pertinent to note that, English 
language commands large population and is 
globally more used than numerous languages in 
the world and many countries conduct businesses 
with it globally.  Its use in Nigeria becomes 
important, necessary and unavoidable if Nigeria 
is to move forward and globally connected, hence 
no nation is an island. It means therefore that, the 
use of English in Nigeria is important for 
effective communication with the outside world. 
Mitchel (1982) in Anyanwu and Akanwa 
contends that, “effective communication implies 
that the message has similar meaning to both the 
sender and the receiver and that there must also 
be feedback” (229). The stipulation of the above 
is that the interlocutors must be on similar if not 
the same page if communication is to be 
effective. As Anyanwu and Akanwa (2006) in 
Onyemaechi (2015) write, “communication 
involves more than just having the right kind of 
information, but the information must be 
believed, weighted, corrected and as well reach 
the right people and result in appropriate action. 
Communication process involves the sender, the 
message and the medium or the channel of 
communication” (5). 
Speech is a channel of communication that deals 
with the phonological level of language which as 
Ngulube states “concerns itself with the 
organization of speech sounds within a specific 
language or with the system and patterns of 
sounds that occur in particular languages” (p. 4). 
Speech which makes use of phonemes articulated 

by the organs of speech is the fastest 
communication channel. It is important to note 
that these speech sounds may be poorly or 
wrongly articulated by our subjects who are L2 
learners which leads to mutual unintelligibility, 
incommunicado and misunderstanding and in the 
most part lead to under development of the 
nation. Such pronunciations as; 
a. Lite/lait/  instead of write /rait/ (Anambra 

variation) 
b. Ewe/ewe/ instead of Ewe/ju:/, etc 
The above will distort communication and in the 
most part impede on national development. 
National development is positive change and 
growth of a nation which includes among others; 
social change, cultural change, economic change 
and so on.  Onwuka stipulates that national 
development “involves impressive advancement 
in such areas as impact on higher education, 
social emancipation, economic empowerment, 
agricultural expertise, human resources 
management, infrastructural and technological 
innovation, political stability as well as media 
and cultural transmission” (p.3). The above is a 
comprehensive definition of national 
development which touches every aspect of life 
which cannot do without speech/speech sounds, 
language or communication. The /larawaya/ can 
impede on communication which by extension 
negatively affect national development when they 
are not properly pronounced in context. The 
implication of the above is that words will be 
wrongly pronounced and meaning will be 
affected. It is worth any to note that any 
distortion on communication affects the 
development of any nationas understanding will 
be difficult and development of both human and 
material resources infringed.    
This paper dwells on the phonological component 
of English language which is the spoken form of 
English language to investigate the /larawaya/  of 
English and its effect on the L2 user of the tertiary 
institution in Owerri area and a general 
implication on national development. 
„larawaya‟ is a coinage from the English 
consonant sounds /l,r,w,y/ which are all voiced 
sounds. The sound /l/ is a lateral sound while the 
rest of the other trios are approximants or semi-
vowels. The /l/ sound has a peculiar way of 
articulation which other sounds of English do not 
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have. During its articulation, the eggressive air 
that is coming out through the centre of the 
tongue suddenly diverts to the sides of the tongue 
(jaw), because there is a delay in the release of 
the tongue as it moves to tap at the alveolar. 
Before the on-coming air could get to the alveolar 
from the sides of the tongue, the alveolar has 
already released the tongue tip that was held so 
that the air diverts back to the centre and be 
pronounced. Roach) writes, the sides of the 
tongue which are raised from the preceding 
consonant are lowered to allow air to escape over 
them (this is called lateral release). The tip and 
blade of the tongue do not move until the 
articulatory contact for the /l/ is released (p. 68). 
During pronunciation or speech communication, 
we notice problems from our students in trying to 
pronounce words that contain the above sounds. 
Most times our students pronounce such words 
anyhow without bordering to get their 
pronunciations right and in an attempt to correct 
themselves; they deviate totally from the correct 
pronunciation.  As we all know, our students are 
second language users who already have their 
first languages which their articulatory systems 
are already patterned to. The pronunciation of 
these English language sounds and others pose 
problems which this paper is set out to investigate 
in order to find out the nature of the problems, 
implications to national development and most 
probably suggest ways of ameliorating the 
problems. 

Theoretical Framework 
The theoretical framework to be used in this 
study will be optimality theory which is a theory 
propounded by Prince and Solemsky in 1991.  
This theory was later enhanced by Prince and 
McCarthy in 1993. 
Optimality theory is a phonological theory which 
though can extend to other components of 
language was developed to take care of optimism 
in language operations. The fact here is that OT 
tries to take care of numerous phonological 
operations that take place at the deep structure 
during articulations before words/sounds appear 
at the surface structure, which some other 
theories like autosegmental, metrical theories, etc 
are not capable of taking care of. Autosegmental 
(AP) accounts for segments, tones and pitch 
while Metrical phonology (MP) takes care of 

stress, foot and meter, etc see Mbah (55). 
It is crucial to note that in phonology, sounds, 
choose their neighbours and those choices of 
neighbours affect them during articulation. This 
is the reason for phonotactics and such cases are 
handled by optimality to filter sounds in context 
in order to get the optimal sounds in the context 
in English.  

Methodology 
The study engaged fifty (50) students out of 200 
year one students in laboratory production test of 
some words that contained the above sounds to 
test their pronunciation ability of the chosen 
words as sample size. The tests was marked and 
scores used for analysis.  
Description of the /l,r,w,j/ 

/l/ is a lateral approximant sound produced 
through the sides of the tongue because of closure 
at the centre of the tongue like any other sound. 
The closure later opens and the air then comes 
out through the centre as the tongue touches the 
alveolar ridge. As Ladefoged& Johnson opine, 
“laterals are usually presumed to be voiced 
approximants unless a specific statement to the 
contrary is made” (178).  The implication of the 
above is that /l/ is an approximant and it is a 
voiced sound.  The sound /l/ has its allophones 
such as /l/and /Ị/ respectively. /l/ can occur in any 
position of the production though /l/ and /Ị/ are 
not the same. When /l/ comes before a vowel 
especially at initial position, it is produced clearly 
and as such it is called „clear‟ /l/.  If /l/ occurs 
after a vowel in a context, it is not fully realized 
as the vowel before it affects its realization. In 
such situation /l/ is called dark and the symbol for 
darkis /Ị/. Examples lead, late, lamb, little, lad, 
lyric, load, labour, laugh etc.  The initial sound in 
the above is /l/ - clear, whereas in words such as 
wheel, sill, petal, girl, bell, dwell, deal, feel, etc 
have the allophone /Ị/ which is dark. What the 
above means is that the sound /l/ is not clear 
heard in those words. /r/ is a vowel/consonant 
sound which can occur at any position in a word 
in English. It is an approximant. During its 
articulation, the tip of the tongue approaches the 
alveolar area in almost the same way it does to 
the production of the alveolar plosives /t/ and /d/ 
but without having contact with any part of the 
roof of the mouth.  
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Roach states that it is an articulation in which the 
articulators approach each other but do not get 
sufficiently close to each other to produce a 
“complete” consonant such as plosive, nasals or 
fricatives; (49).  It is also called a trill which 
means that during its articulation, the tongue 
vibrates against the place of articulation. It has a 
repeated short high sound.  
When /r/ appears at the initial position, it assumes 
full realization but when it occurs after a vowel, it 
is subsumed in the preceding vowel thereby 
causing that vowel to be longer than how it would 
have been without it or change the sound totally.  
 

Examples; part, cort, shirt,hurt, teacher, doctor, 

sir, etc part/pa:t/, cord/kכ:d/, shirt /:t/, hurt/h:t/, 

teacher/tə/, doctor/dכktə/, sir/s:/, etc.  /r/ 
assimilates /w/ when it is preceded by /w/ at the 
initial position such that the /w/ sound is not 
heard at all.  
 

Example: write, wriggle, wrong, wrote, 
wraith/reiθ/, wrap/ræp, wrestle /resəl/ etc.  /r/ has 
the characteristics of linking separate words 
together during speech especially during fast 
speech which connotes language mastery. We 
observe this in speech when the sound /r/ ends a 
word orthographically and that word is followed 
by another word that begins with a vowel. /r/ 
joins the two words together thereby making the 
words to become singable. Example water + and 

fire  Wateranfire.   Where + ever    

wherever, whereas, Here and there Heran 

there, Hire and fire  hiran fire, etc It is 
observed that during the linking /r/ operation, 
sound or sounds are elided. That is to say that 
sound/sounds may be dropped. In the above, 
examples there is incidence of sound elision as /r/ 
tries to link the flowing word. One vowel if 
dropped. The /d/ sound in and is also dropped /w/ 
is a semi-vowel or approximant. During its 
production, the lips instead of spreading like 

other consonants become rounded; which feature 
is of the vowel. It therefore exhibits both vowel 
and consonant characteristics and that is why it is 
called a semi vowel sound. It can occur in any 
position in the English word orthographically but 
during articulation, it only assumes its consonant 
stance at the initial position while it assumes a 
vowel at the medial and final positions. Examples 
wine/wain, window/windəu/, wife/waif/, 
flow/fləu/, threw/θru:/, bow/bau/, low/ləul/, glow, 
water/wכtə/,wrapper/ræpə/, white/wait etc 
 

/j/ is a palatal consonant and voiced which is 
produced at the soft palate in the mouth region or 
oral cavity. It can occur in any position of the 
English word in spelling forms but during 
articulation it does not appear in the final 
position. It rather changes its form to become the 
short vowel /i/ at the final position. It is always 
used as epenthesis in words that do not have it 
originally in trying to solve articulation problems. 
F or instance savior/seivjə/, Accurate/ 
əekjərət/, ambulance/əembjələns, student/stju:dnt, 
music/mju:zik, spurious/spjuəriəs and so on. 

Statement of the Problem 
The L2 user of  English faces problems in 
articulating words that have the above sounds and 
there places of occurrence since they do not 
appear same in their spelling forms. The students 
rely on the orthography or the morphology of 
these words during articulation and this poses 
problems. 
The resultant effect is that sounds that have the 
above words are wrongly pronounced. This leads 
to unintelligibility which infringes on national 
development. The fact is that Nigeria is multi-
lingual and uses English language for instruction, 
judiciary and other official matters. It is also used 
for communication outside the shores. When 
people are not at par on communication, 
development becomes difficult.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Analysis 
Item 1 /l/ in local, follow, low, bell, fill, mackerel 
Local/ləukəl/,  follow/foləu/, bell/bel/, fil/fil/, mackerel/məekərəl/. 
Item No. 1 local /ləukəl/  
N  =  50 
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S/N Options Scores  % Total 

correct  

% Total 

wrong 

% Decision  

1 /l əukəl/ 8 16      
2 /l əukəe/ 16 32      

3 /l əukəe/ 26 52      
 Total  50 100 8 16 42 84  

Fig.  1 

Item No 5 fill/fil/ 

N=50 
SN Options  Scores % Total 

correct 
% Total 

Wrong 
Decision 

1 /filu/ 28 58     
2 /fil/ 9      

3 /filu/ 13 26     
 Total 50 100 9 18 41 82 

  

Fig. 2 
It is pertinent to note that majority of our subjects could not get the production of the test well. Only nine 
students out of the total sample could produce it correctly. This call for attention  
 

In the above table, respondents were given the word local to produce in the laboratory, 8 students out of 50 
pronounced the last/Ị/ sound which is a dark /Ị/ correct, 16 of them produced the last syllable as /kəel/ 
instead of /kəl/ while 26 of them produced the last syllable as / filu /instead of /fil/ thereby inserting another 
vowel at the end. All of them got the initial sound correct while majority got the final sound which is a dark 
/Ị/ wrong, lower/ləuə/, owl/əul, etc. 
 

N  =  50  - lower/ləuə/ 

S/N Options Scores  % Total 

correct  

% Total 

wrong 

% Decision  

1 /ləuwa/ 7 14      

2 /ləuwa:/ 38 76      

3 /ləuə/ 5 10      
 Total  50 100 5 10 45 90  

Fig.  2 
 

The above table x-rays the students‟ abilities in the production of the words above, 7 students produced it as 
/ləuwa/ while 38 of the total number produced it as /ləuwa:/.  Only 5 students produced it correctly as they 
observed the diphthong which the /w/ sound changes the entire vowels to. The result is that 90% of the 
entire sample got the pronunciation wrong. Only 10% pronounced it correctly. 
 

/j/ sound yellow/jeləul/, yoke/jəuk/, few/fju:/, student/stjudənt/, ewe/ju:/, stew/stju:/  
N = 50  Ewe/ju:/ 

S/N Options Scores  % Total 

correct  

% Total 

wrong 

% Decision  

1 /ewe/ 42 84      

2 /ewu/ 5 10      

3 /ju:/ 3 6      
 Total  50 100 3 6 47 94  

Fig.  3 
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Item No 4 Student/stju:dənt/ 

No 50 student/stju:dənt 

SN Options  Scores % Total 
correct 

% Total 
Wrong 

Decision 

1 /student/ 39 78     

2 /studənt/ 09 18     

3 /stju:dənt/ 2 04     
 Total 50 100 02 04 48 96 

Fig. 5 
 

The result of the above table on the students production of the word table showed that a minute number of 
two students only out of the 50 students sample could get the production correct, leaving a total of 48 
students who could not get the test correct. This means that there is acute problem that needs serious and 
urgent attention.    
 

Item No 5 Port /pↄ:t/ 

No = 50 

S/N Options Scores % Total 
correct 

% Total 
Wrong 

% 

1 pↄt 18 36     
2 pↄ:t 21 42     

3 pↄtu 11 22     
 Total  50 100 21 42 29 58 

Fig. 6 

 

Discussions  
The above table shows our respondents‟ capacity 
in pronouncing the word Ewe/ju:/. 84% and 10% 
respectively produced it wrongly giving us a total 
of 94% wrong production. Only 6% of the total 
sample produced it correctly. Also, we can notice 
the insertion of /j/ in these words: stew /stju:/, 
music /mju:zik/ etc. The point to underscore from 
the treatise above is that our students are L2 users 
of English who pronounce words following the 
Igbo language orthography.  
Again, we observe the epenthesis of /j/ sound and 
the total morphological change of the word under 
discussion which is brought about by English 
phonological processes that are not there in the L1 
of our students and so majority mispronounced 
the word. We also notice the insertion of /j/ in 
some of the words above, where /j/ was not 
originally there. This poses problems to our 
students, and impedes on proper communication 
and understanding.  

Solutions 
To solve the problem above, there should be a 
combine effort of the government, teacher, 
parents and students in the following ways; 

1. The government should make sure that 
the curriculum captures necessary areas 
of need to make sure that the lesson 
content is adequate for the students. They 
should employ teachers that are 
knowledgeable in the area and who are 
language stressed to handle English 
language in our schools. The government 
should also provide adequate 
infrastructure like language laboratories, 
books libraries that have necessary books 
for students to access . Workshops should 
be mapped out regularly to update the 
teachers‟ knowledge in this area of 
learning. 

2. The parents should make sure that their 
children attend proper schools where 
qualified teachers are there to handle 
their children, they should provide their 
wards with appropriate materials for 
learning and also help in directing them. 
They should pay their wards fees as at 
when due so that the children will not be 
driven away from school when teaching 
is going on. 
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3. For the teachers, lesson are supposed to 
be prepared and appropriate instructional 
material that will help drive home the 
lesson provided before teaching. They 
should be regular in class and teach the 
students appropriately. They should 
always make themselves available to help 
the students. 

4. The students on their own should be 
ready to learn, read and take corrections. 
They should regularly visit the libraries, 
make good use of the laboratory 
equipments, listen to BBC and VOA 
news and other television programmes in 
this area to help them to learn and 
pronounce well.       

 Summary 
English consonant sounds especially the alveolar 
lateral /l/ and the semi vowels or approximants 
/r,w,j/ all together coined as the /la, ra, wa, ja/ 
pose problems to our tertiary students who are 
second language users in English. The paper has 
tried to x-ray the common problems observed 
from our tertiary students.  The four sounds each 
has its peculiar problems which causes an 
impediment to communication. The /l/ sound has 
two allophones which emanates from the context 
of use. Both the learner and the teacher should be 
abreast of this to enhance proper pronunciation. 
/r/ is a linking sound when it occurs at the final 
position and followed by a word that begins with 
a vowel. It assumes proper consonant production 
at the initial position while in the medial or final 
positions, it is assimilated by the vowel before it 
thereby making the production of that vowel to 
be longer. Examples;  
(1) hire and fire      hire an fire  
(2) for ever  forever, etc /r/ has that 
characteristics of regressive assimilations of /w/ 
sound when the /w/ sound comes before it at the 
initial position while /r/ is following /w/. /w/ 
sound assumes a consonant sound when it occurs 
at the initial position in a word but at the final 
position and sometimes at the medial position it 
assumes a vowel sound. The sound /j/ assumes it 
consonant sound at the initial position whereas at 
the final and medial positions it assumes a vowel 
sound. It can change to /i/ sound in the medial or 
final positions. It is used as epenthesis in some 
contexts especially in the environment of 

/u/thereby making the following /u/ sound to 
become a long sound.       
Conclusion 
The contention of this study follows that; 
a) The lateral sound /l/ appears in two 

forms; the dark and clear forms during 
articulation and these confuse the L2 
users who may not know where to place 
which. 

b) The /r/ sound is unstable as it can 
assimilate other sounds like /w/ when it 
precedes it and can also be assimilated 
when it occurs after vowels in words. It is 
also used in linking words together.  

c) The /w/ and /j/ sounds pose their own 
problems respectively to L2 users of 
English. /w/ appears and disappears 
physically during production. At the 
initial position, it appears but disappears 
at the final position and most times 
changes to vowel sound. A similar thing 
happens to /j/.  All these problems above 
bring about communication problems 
thereby causing misunderstanding which 
impede on national development. The 
point to underscore is that when there is 
an impediment on communication, it 
distorts improvement or development as 
development has to do with 
understanding and good communication. 
Also, when there is poor 
pronunciation/communication, resources 
both human and natural are not 
developed or improved because there is 
communication problem, things don‟t 
move forward but stagnated or even go 
back words. Pronunciation therefore, 
affects national development in the sense 
that it has to do with good 
communication and mutual 
understanding which enhances peace, 
unity, growth and national development.  

Recommendations  
This study hereby suggests that English sounds 
be well taught to our tertiary students by 
professionals in this area of language. Also, the 
lecturers should be equipped with appropriate 
materials in this area of English with good 
language laboratory so that they will perform 
their duties better. Also, audio-visual materials 
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such as television and other pronunciation 
softwares should be made use of in teaching and 
learning of sounds/pronunciation. For instances, 

the students can listen and watch BBC, VOA, 
CANADIAN news to help them improve on their 
speech.  
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